
 A)   NOTICE OF NAME FOR A SHIP TO BE REGISTERED IN CANADA -  NOTIFICATION DU NOM POUR L'IMMATRICULATION D'UN NAVIRE AU CANADA

84-0042 (0008-02)

NOTICE OF NAME FOR A SHIP OR CHANGE OF NAME OF SHIP
NOTIFICATION DU NOM POUR UN NAVIRE OU CHANGEMENT DU NOM D'UN NAVIRE

It is proposed to register at the Port of
Il est proposé d'immatriculer au port de

ship now being built for me/us by:
navire qu'est à construire pour moi/nous par : 

registered at the port of
immatriculé au port de

Official No.
Nº.

  (1) Signature of A or B

Intended Port of Registry - Port d'immatriculation prévu

purchased by me/us from 
que j'ai/nous avons acheté de 

It is proposed to change the name of the ship
Il est proposé de changer le nom du navire

ship 
navire

Non-Propelled, sail, motor or auxiliary motor-screw 
Non-propulsé, à voiles, à moteur ou à moteur auxiliaire-hélice

Present name of foreign registered ship 
Le nom étranger actuel du navire immatriculé

Name of person or company from whom purchased - Le nom du vendeur, soit un particulier ou une personne morale

  Present name of the Canadian registered ship   
Le nom canadien actuel d'un navire immatriculé

    Port of Registry - Port d'immatriculation 

For the Chief Registrar (CSA s.14) - Pour le Registraire en chef (LMMC a.14)Registrar of Ships - Registraire de navires

FORM-FORMULAIRE 13

To the Registrar of Ships Port of - Au Registraire des navires Port de

OR/OU

 B)   NOTICE OF CHANGE OF NAME FOR A CANADIAN REGISTERED SHIP  -  NOTIFICATION D'UN CHANGEMENT DE NOM  D'UN NAVIRE IMMATRICULÉ AU CANADA

the ship
le navire

Forwarded by:
Envoyée par :

The proposed name is hereby approved
Le nom proposé est, par les présentes, approuvé

 Telephone and Fax No. 
N° de téléphone et n° de téléc.

OR/OU

the 
le 

Date

Y - A M D - J

Full name (please print) - Nom au complet (en lettres moulées) Complete address - Adresse complète

  (2) Signature of A or B   (3) Signature of A or B

 To be completed and signed by owner(s) / joint owner(s)  - À être completé et signé par le(s) propriétaire(s) / copropriétaire(s)

 To be completed and signed by either the applicant or the owner(s) - À être completé et signé par soit le demandeur ou le(s) propriétaire(s)

1)

2)

3)

Non-Propelled, sail, motor or auxiliary motor-screw  
Non-propulsé, à voiles, à moteur ou à moteur auxiliaire-hélice

FOR DEPARTMENT USE ONLY- RÉSERVÉ A L'USAGE DU MINISTÈRE SEULEMENT

Y - A M D - J

Date

Y - A M D - J

Name of builder  - Le nom du constructeur Year of Build - Année de construction Country of build - Pays de construction

by the name/to - sous le nom/à 

1st choice
1er choix

3rd choice
3ième choix

2nd choice
2ième choix

Name of ship requested - Le nom proposé pour le navire

Name of ship requested - Le nom proposé pour le navire

Name of ship requested - Le nom proposé pour le navire

Fee paid
Tarif payé

I.D. No. - N° d'I.D.

Ref. No. - N°. Réf.

Official No. - N°. matricule

Transport 
Canada

Transports 
Canada

Name of builder  - Le nom du constructeur Year of Build - Année de construction Country of build - Pays de construction
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